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PROGRAM KSZTAŁCENIA
1. Nazwa kierunku filologia germańska

[German Studies]
2. Cykl rozpoczęcia 2017/2018 (semestr zimowy)

Numer i data uchwały Rady Wydziału: (11.04.2017 r.)

3. Poziom kształcenia studia pierwszego stopnia
4. Profil kształcenia ogólnoakademicki
5. Forma prowadzenia studiów stacjonarna
6. Kod ISCED 0232 (Literatura i językoznawstwo)

Efekty kszałcenia
7. Opis zakładanych efektów kształcenia Załącznik nr 1
8. Wzorcowe efekty kształcenia  

Program studiów
9. Związek kierunku studiów ze strategią 

rozwoju, w tym misją uczelni
Specjalność język niemiecki od podstaw
Nowa specjalność kierunku przygotowuje studenta do posługiwania się językiem niemieckim w instytucjach kulturalno-oświatowych i 
zaznajamia z nowoczesnymi technikami pracy filologa. Specjalność realizuje cele strategiczne uczelni w zakresie innowacyjnego 
kształcenia i nowoczesnej oferty dydaktycznej, gwarantując indywidualizację programów nauczania. Przekazywana wiedza ma 
charakter praktyczny, odpowiadając na potrzeby rynku pracy oferuje studentom nowe możliwości odnalezienie się na nim, zarówno w 
obrębie kraju jak i w Unii Europejskiej.

Specjalność język szwedzki
Nowa specjalność kierunku przygotowuje studenta do opanowania j. szwedzkiego w celu wykorzystania go w firmach 
międzynarodowych oraz instytucjach kulturalno-oświatowych. Student zostanie ponadto zaznajomiony z nowoczesnymi technikami 
pracy tłumacza. Specjalność realizuje cele strategiczne uczelni w zakresie innowacyjnego kształcenia i nowoczesnej oferty 
dydaktycznej, gwarantując indywidualizację programów nauczania. Przekazywana wiedza ma charakter praktyczny, odpowiadając na 
potrzeby rynku pracy oferuje studentom nowe możliwości odnalezienie się na nim, zarówno w obrębie kraju jak i w Unii Europejskiej.

10. Liczba semestrów 6
11. Tytuł zawodowy licencjat
12. Obszar (lub obszary kształcenia w 

przypadku studiów wspólnych lub 
interdyscyplinarnych) do którego(-ych) 
kierunek jest przyporządkowany oraz 
wiodącą dyscyplinę nauki lub sztuki 
na potrzeby systemu POL-on

 

13. Obszary, dziedziny nauki lub sztuki i 
dyscypliny naukowe lub artystyczne, 
do których odnoszą się efekty 
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kształcenia dla danego kierunku 
studiów, ze wskazaniem 
procentowych udziałów, w jakich 
program studiów odnosi się do 
poszczególnych dziedzin nauki

14. Specjalności interkulturowe studia niemcoznawcze [Intercultural German Studies]
język niemiecki od podstaw [German Language – Elementary Level (A1-B2)]
język szwedzki [Swedish]
nauczycielska z językiem szwedzkim [Teacher Training Programme with Swedish]
tłumaczeniowa w zakresie języków specjalistycznych [Specialised Translation]

15. Liczba punktów ECTS konieczna dla 
uzyskania kwalifikacji 
odpowiadających poziomowi studiów

interkulturowe studia niemcoznawcze: 180,
język niemiecki od podstaw: 180,
język szwedzki: 180,
nauczycielska z językiem szwedzkim: 180,
tłumaczeniowa w zakresie języków specjalistycznych: 180

16. Procentowy udział liczby punktów 
ECTS dla każdego z obszarów 
kształcenia do którego odnoszą się 
efekty kształcenia w łącznej liczbie 
punktów ECTS

interkulturowe studia niemcoznawcze
obszar nauk humanistycznych - 80%
obszar nauk społecznych - 20%

język niemiecki od podstaw
obszar nauk humanistycznych - 80%
obszar nauk społecznych - 20%

język szwedzki
obszar nauk humanistycznych - 80%
obszar nauk społecznych - 20%

nauczycielska z językiem szwedzkim
obszar nauk humanistycznych - 80%
obszar nauk społecznych - 20%

tłumaczeniowa w zakresie języków specjalistycznych
obszar nauk humanistycznych - 80%
obszar nauk społecznych - 20%

17. Procentowy udział liczby punktów 
ECTS uzyskiwanych w ramach 
wybieranych przez studenta modułów 
kształcenia w łącznej liczbie punktów 
ECTS

interkulturowe studia niemcoznawcze: 20%,
język niemiecki od podstaw: 20%,
język szwedzki: 20%,
nauczycielska z językiem szwedzkim: 20%,
tłumaczeniowa w zakresie języków specjalistycznych: 20%

18. Łączna liczba punktów ECTS, którą 
student musi uzyskać na zajęciach 
wymagających bezpośredniego 
udziału nauczycieli akademickich i 

interkulturowe studia niemcoznawcze: 180,
język niemiecki od podstaw: 180,
język szwedzki: 180,
nauczycielska z językiem szwedzkim: 180,
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studentów tłumaczeniowa w zakresie języków specjalistycznych: 180
19. Liczba punktów ECTS, którą student 

musi uzyskać w ramach zajęć z 
obszarów nauk humanistycznych lub 
nauk społecznych, nie mniejszą niż 5 
punktów ECTS – w przypadku 
kierunków studiów przypisanych do 
obszarów innych niż odpowiednio 
nauki humanistyczne lub nauki 
społeczne

interkulturowe studia niemcoznawcze: ,
język niemiecki od podstaw: ,
język szwedzki: ,
nauczycielska z językiem szwedzkim: ,
tłumaczeniowa w zakresie języków specjalistycznych:

20. Opis modułów kształcenia (wraz z 
przypisaniem do każdego modułu 
zakładanych efektów kształcenia i 
liczby punktów ECTS oraz sposobami 
weryfikacji zakładanych efektów 
kształcenia osiąganych przez 
studenta)

Załącznik nr 2

21. Plan studiów Załącznik nr 3
22. Warunki wymagane do ukończenia 

studiów z określoną specjalnością
interkulturowe studia niemcoznawcze
I.	Studia stacjonarne I stopnia na kierunku filologia germańska,
- specjalność: kultura i literatura krajów niemieckiego obszaru językowego
(w roku akademickim 2012/13 dla II i III roku oraz w roku 2013/14 dla III roku obowiązują nazwy: kierunek filologia, specjalność 
filologia germańska, program kultura i literatura krajów niemieckiego obszaru językowego) 

kończą się wykonaniem i obroną pracy licencjackiej. 
Aby otrzymać dyplom oraz tytuł zawodowego licencjata na kierunku filologia germańska student musi zaliczyć wszystkie semestry 
studiów, złożyć pracę dyplomową oraz zdać egzamin dyplomowy.

język niemiecki od podstaw
Aby otrzymać dyplom oraz tytuł zawodowego licencjata na kierunku filologia germańska student musi zaliczyć wszystkie semestry 
studiów, złożyć pracę dyplomową oraz zdać egzamin dyplomowy.

język szwedzki
Aby otrzymać dyplom oraz tytuł zawodowego licencjata na kierunku filologia germańska student musi zaliczyć wszystkie semestry 
studiów, złożyć pracę dyplomową oraz zdać egzamin dyplomowy.

nauczycielska z językiem szwedzkim
I.	Studia stacjonarne I stopnia na kierunku filologia germańska,
- specjalność: nauczycielska z językiem szwedzkim
(w roku akademickim 2012/13 dla II i III roku oraz w roku 2013/14 dla III roku obowiązują nazwy: kierunek filologia, specjalność 
filologia germańska, program nauczycielski) 
kończą się wykonaniem i obroną pracy licencjackiej. 
Aby otrzymać dyplom oraz tytuł zawodowego licencjata na kierunku filologia germańska student musi zaliczyć wszystkie semestry 
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studiów, złożyć pracę dyplomową oraz zdać egzamin dyplomowy.

tłumaczeniowa w zakresie języków specjalistycznych
I.	Studia stacjonarne I stopnia na kierunku filologia germańska,
- specjalność: tłumaczeniowa w zakresie języków specjalistycznych
(w roku akademickim 2012/13 dla II i III roku oraz w roku 2013/14 dla III roku obowiązują nazwy: kierunek filologia, specjalność 
filologia germańska, program tłumaczeniowy w zakresie języków specjalistycznych) 

kończą się wykonaniem i obroną pracy licencjackiej. 
Aby otrzymać dyplom oraz tytuł zawodowego licencjata na kierunku filologia germańska student musi zaliczyć wszystkie semestry 
studiów, złożyć pracę dyplomową oraz zdać egzamin dyplomowy.

23. Organizacja procesu uzyskania 
dyplomu

I.	STUDIA STACJONARNE I STOPNIA – PRACA DYPLOMOWA I EGZAMIN KOŃCOWY

1.	Studia stacjonarne I stopnia na kierunku filologia germańska,
	- specjalność: kultura i literatura krajów niemieckiego obszaru językowego
	(w roku akademickim 2012/13 dla II i III roku oraz w roku 2013/14 dla III roku obowiązują nazwy: kierunek filologia, specjalność filologia 
germańska, program kultura i literatura krajów niemieckiego obszaru językowego) 

	- specjalność: nauczycielska z językiem szwedzkim
	(w roku akademickim 2012/13 dla II i III roku oraz w roku 2013/14 dla III roku obowiązują nazwy: kierunek filologia, specjalność filologia 
germańska, program nauczycielski) 

	- specjalność: tłumaczeniowa w zakresie języków specjalistycznych
	(w roku akademickim 2012/13 dla II i III roku oraz w roku 2013/14 dla III roku obowiązują nazwy: kierunek filologia, specjalność filologia 
germańska, program tłumaczeniowy w zakresie języków specjalistycznych) 

	kończą się wykonaniem i obroną pracy dyplomowej.

2.	Wymogi formalne:
-	strona tytułowa pracy zgodna ze wzorem obowiązującym na wszystkich wydziałach UŚ  (Załącznik nr 1 do zarządzenia nr 1 Rektora 
UŚ z dnia 9 stycznia 2009 r.); 1. strona tytułowa powinna być sporządzona w języku, w którym praca została napisana, 2. strona 
tytułowa w j. polskim
-	objętość pracy: około 30-40 stron tekstu ciągłego, ok. 30 wierszy na stronie (1800 znaków ze spacjami i znakami interpunkcyjnymi)
-	wielkość czcionki tekstu głównego Times 12, odstęp między wierszami 1,5
-	tytuły rozdziałów i podrozdziałów Times 14
-	przypisy dolne Times 10, odstęp pojedyncze
-	tekst wyjustowany
-	marginesy 2,5

3.	Do obrony dopuszcza się studentów, którzy:
1)	otrzymali zaliczenia ze wszystkich przedmiotów,
2)	zdali z wynikiem pozytywnym egzaminy przewidziane w programie nauczania,
3)	zaliczyli praktyki przewidziane w programie kształcenia,
4)	przedłożyli w terminie (zgodnie z Regulaminem Studiów § 30, pkt. 3) pracę dyplomową; 
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4.	W Dziekanacie Wydziału Filologicznego najpóźniej 2 tygodnie przed egzaminem dyplomowym należy złożyć indeks oraz jeden 
egzemplarz pracy dyplomowej.
-	praca powinna być zbindowana, a kartki pracy zadrukowane obustronnie
-	na pierwszej stronie pracy powinien znajdować się podpis promotora oraz (poniżej) podpis autora pracy dyplomowej
-	jeżeli praca została napisana w języku obcym, podpisy promotora i studenta znajdują się na obu stronach tytułowych
-	do pracy dyplomowej należy załączyć płytę CD, zawierającą dwa pliki:
-	plik tekstowy (.doc) – praca dyplomowa w całości,
-	plik tekstowy (.doc), zawierający tzw. kartę pracy dyplomowej, czyli:
	 temat pracy dyplomowej w języku angielskim,
	 odautorskie słowa kluczowe w języku polskim,
	 streszczenie (objętość: 3-4 zdania) w języku polskim.

5.	Obrona/egzamin odbywa się przed komisją powołaną przez Dziekana Wydziału i składa się z następujących elementów: autoreferat 
oraz 3 pytania odnoszące się do pracy i obszarów z nią związanych.

24. Wymiar, zasady i forma odbywania 
praktyk zawodowych dla kierunku 
studiów o profilu praktycznym, a w 
przypadku kierunku studiów o profilu 
ogólnoakademickim – jeżeli program 
kształcenia na tych studiach 
przewiduje praktyki

interkulturowe studia niemcoznawcze
1.	Studia stacjonarne I stopnia na kierunku filologia germańska,
	
specjalność: kultura i literatura krajów niemieckiego obszaru językowego
	(w roku akademickim 2012/13 dla II i III roku oraz w roku 2013/14 dla III roku obowiązują nazwy: kierunek filologia, specjalność 
filologia germańska, program kultura i literatura krajów niemieckiego obszaru językowego) 
	
obejmują odbywanie przez studentów filologii germańskiej studenckich praktyk zawodowych.

1.	Informacje wstępne

Studenci filologii germańskiej na studiach stacjonarnych I stopnia, realizujący program „kultura i literatura krajów niemieckiego obszaru 
językowego”, są zobowiązani do odbycia 4-tygodniowej (120 godzin) praktyki w ramach studenckich praktyk zawodowych. Powinna 
ona odbyć się jednorazowo, tj. w trybie ciągłym. Praktyka może rozpocząć się najwcześniej po ukończeniu pierwszego roku studiów. 
Przewiduje ona realizację opracowanego przez studenta planu według możliwości i potrzeb danego zakładu pracy. Studenci odbywają 
praktykę zgodnie z profilem kształcenia. Zakłada się, że student może odbyć praktykę w różnych instytucjach i urzędach 
samorządowych, firmach państwowych lub prywatnych współpracujących z krajami niemieckojęzycznymi, biurach tłumaczeniowych i 
turystycznych bądź innych placówkach potrzebujących pośrednictwa tłumacza, korektora tekstów niemieckich, animatora kultury i 
znawcy literatury niemieckiej w swojej działalności. Na równi z odbyciem praktyki może być traktowana udokumentowana – zgodna z 
profilem kształcenia – praca zawodowa studenta lub wolontariat. Zaliczenie praktyki zawodowej odbywa się na podstawie 
zaświadczenia wystawionego przez pracodawcę lub instytucję przyjmującą studenta na praktykę.

2.	Cele studenckiej praktyki zawodowej

Celem praktyki - zgodnie z Zarządzeniem nr 41/07 Rektora Uniwersytetu Śląskiego z dnia 27 czerwca 2007 r. w sprawie 
organizowania studenckich praktyk zawodowych w Uniwersytecie Śląskim i obowiązków opiekunów praktyk - jest:
•	rozwijanie umiejętności wykorzystania wiedzy zdobytej na studiach,
•	kształtowanie umiejętności niezbędnych w przyszłej pracy zawodowej,
•	przygotowanie studenta do samodzielności i odpowiedzialności za powierzone mu zadania,
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•	stworzenie dogodnych warunków do aktywizacji zawodowej studenta na rynku pracy.
Studenci są zobowiązani do realizacji wyznaczonych celów kształcenia, a w szczególności do:
1.	wyszukania instytucji, w której odbędą praktykę,
2.	opracowania i przedłożenia opiekunowi do akceptacji planu praktyki przed jej rozpoczęciem,
3.	korzystania z proponowanych możliwości kształcenia,
4.	skrupulatnego wykonywania zadań powierzonych im w ramach planu kształcenia,
5.	wywiązywania się z zarządzeń obowiązujących w miejscu odbywania praktyki oraz wykonywania poleceń wydawanych przez 
przełożonych,
6.	przestrzegania obowiązujących w miejscu odbywania praktyki regulaminów, a w szczególności regulaminu pracy i przepisów BHP, a 
także przepisów dotyczących obowiązku zachowania tajemnicy oraz korzystania z wyposażenia miejsca odbywania praktyk z należytą 
starannością,
7.	terminowego sporządzenia (najpóźniej w ostatnim dniu praktyki) i przedstawienia opiekunowi praktyki sprawozdania zawierającego 
wykaz wszystkich działań podejmowanych przez studenta w jej ramach; musi ono zostać zaakceptowane przez instytucję, w której 
student odbywał praktykę.

3.	Opiekun
Opiekunem praktyk jest dr Artur Dariusz Kubacki.

język niemiecki od podstaw
I.	STUDIA STACJONARNE I STOPNIA

1.	Studia stacjonarne I stopnia na kierunku filologia germańska,
	a) specjalność: język niemiecki od podstaw
	obejmują odbywanie przez studentów filologii germańskiej studenckich praktyk zawodowych.

1.	Informacje wstępne

Studenci filologii germańskiej na studiach stacjonarnych I stopnia, w ramach specjalności język niemiecki od podstaw, są zobowiązani 
do odbycia 4-tygodniowej (30 godzin) praktyki w ramach studenckich praktyk zawodowych. Powinna ona odbyć się jednorazowo, tj. w 
trybie ciągłym. Praktyka może rozpocząć się najwcześniej po ukończeniu pierwszego roku studiów. Przewiduje ona realizację 
opracowanego przez studenta planu według możliwości i potrzeb danego zakładu pracy. Studenci odbywają praktykę zgodnie z 
profilem kształcenia. Zakłada się, że student może odbyć praktykę w różnych instytucjach i urzędach samorządowych, firmach 
państwowych lub prywatnych współpracujących z krajami niemieckojęzycznymi, biurach tłumaczeniowych i turystycznych bądź innych 
placówkach potrzebujących pośrednictwa tłumacza, korektora tekstów w języku niemieckim, animatora kultury i znawcy literatury 
niemieckiej w swojej działalności. Na równi z odbyciem praktyki może być traktowana udokumentowana – zgodna z profilem 
kształcenia – praca zawodowa studenta lub wolontariat. Zaliczenie praktyki zawodowej odbywa się na podstawie zaświadczenia 
wystawionego przez pracodawcę lub instytucję przyjmującą studenta na praktykę.

2.	Cele studenckiej praktyki zawodowej

Celem praktyki - zgodnie z Zarządzeniem nr 41/07 Rektora Uniwersytetu Śląskiego z dnia 27 czerwca 2007 r. w sprawie 
organizowania studenckich praktyk zawodowych w Uniwersytecie Śląskim i obowiązków opiekunów praktyk - jest:
•	rozwijanie umiejętności wykorzystania wiedzy zdobytej na studiach,
•	kształtowanie umiejętności niezbędnych w przyszłej pracy zawodowej,
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•	przygotowanie studenta do samodzielności i odpowiedzialności za powierzone mu zadania,
•	stworzenie dogodnych warunków do aktywizacji zawodowej studenta na rynku pracy.

Studenci są zobowiązani do realizacji wyznaczonych celów kształcenia, a w szczególności do:
1.	wyszukania instytucji, w której odbędą praktykę,
2.	opracowania i przedłożenia opiekunowi do akceptacji planu praktyki przed jej rozpoczęciem,
3.	korzystania z proponowanych możliwości kształcenia,
4.	skrupulatnego wykonywania zadań powierzonych im w ramach planu kształcenia,
5.	wywiązywania się z zarządzeń obowiązujących w miejscu odbywania praktyki oraz wykonywania poleceń wydawanych przez 
przełożonych,
6.	przestrzegania obowiązujących w miejscu odbywania praktyki regulaminów, a w szczególności regulaminu pracy i przepisów BHP, a 
także przepisów dotyczących obowiązku zachowania tajemnicy oraz korzystania z wyposażenia miejsca odbywania praktyk z należytą 
starannością,
7.	terminowego sporządzenia (najpóźniej w ostatnim dniu praktyki) i przedstawienia opiekunowi praktyki sprawozdania zawierającego 
wykaz wszystkich działań podejmowanych przez studenta w jej ramach; musi ono zostać zaakceptowane przez instytucję, w której 
student odbywał praktykę.

język szwedzki
I.	STUDIA STACJONARNE I STOPNIA

1.	Studia stacjonarne I stopnia na kierunku filologia germańska,
	a) specjalność: język szwedzki
	obejmują odbywanie przez studentów filologii germańskiej studenckich praktyk zawodowych.

1.	Informacje wstępne

Studenci filologii germańskiej na studiach stacjonarnych I stopnia, w ramach specjalności język szwedzki, są zobowiązani do odbycia 
4-tygodniowej (30 godzin) praktyki w ramach studenckich praktyk zawodowych. Powinna ona odbyć się jednorazowo, tj. w trybie 
ciągłym. Praktyka może rozpocząć się najwcześniej po ukończeniu pierwszego roku studiów. Przewiduje ona realizację 
opracowanego przez studenta planu według możliwości i potrzeb danego zakładu pracy. Studenci odbywają praktykę zgodnie z 
profilem kształcenia. Zakłada się, że student może odbyć praktykę w różnych instytucjach i urzędach samorządowych, firmach 
państwowych lub prywatnych współpracujących z krajami skandynawskimi, biurach tłumaczeniowych i turystycznych bądź innych 
placówkach potrzebujących pośrednictwa tłumacza, korektora tekstów w języku szwedzkim i niemieckim, animatora kultury i znawcy 
literatury szwedzkiej (skandynawskiej) i niemieckiej w swojej działalności. W przypadku studentów przebywających w ramach 
programu Erasmus w Szwecji będzie możliwe przeprowadzenie praktyki w Polskim Instytucie Kultury w Sztokholmie. Na równi z 
odbyciem praktyki może być traktowana udokumentowana – zgodna z profilem kształcenia – praca zawodowa studenta lub 
wolontariat. Zaliczenie praktyki zawodowej odbywa się na podstawie zaświadczenia wystawionego przez pracodawcę lub instytucję 
przyjmującą studenta na praktykę.

2.	Cele studenckiej praktyki zawodowej

Celem praktyki - zgodnie z Zarządzeniem nr 41/07 Rektora Uniwersytetu Śląskiego z dnia 27 czerwca 2007 r. w sprawie 
organizowania studenckich praktyk zawodowych w Uniwersytecie Śląskim i obowiązków opiekunów praktyk - jest:
•	rozwijanie umiejętności wykorzystania wiedzy zdobytej na studiach,
•	kształtowanie umiejętności niezbędnych w przyszłej pracy zawodowej,
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•	przygotowanie studenta do samodzielności i odpowiedzialności za powierzone mu zadania,
•	stworzenie dogodnych warunków do aktywizacji zawodowej studenta na rynku pracy.

Studenci są zobowiązani do realizacji wyznaczonych celów kształcenia, a w szczególności do:
1.	wyszukania instytucji, w której odbędą praktykę,
2.	opracowania i przedłożenia opiekunowi do akceptacji planu praktyki przed jej rozpoczęciem,
3.	korzystania z proponowanych możliwości kształcenia,
4.	skrupulatnego wykonywania zadań powierzonych im w ramach planu kształcenia,
5.	wywiązywania się z zarządzeń obowiązujących w miejscu odbywania praktyki oraz wykonywania poleceń wydawanych przez 
przełożonych,
6.	przestrzegania obowiązujących w miejscu odbywania praktyki regulaminów, a w szczególności regulaminu pracy i przepisów BHP, a 
także przepisów dotyczących obowiązku zachowania tajemnicy oraz korzystania z wyposażenia miejsca odbywania praktyk z należytą 
starannością,
7.	terminowego sporządzenia (najpóźniej w ostatnim dniu praktyki) i przedstawienia opiekunowi praktyki sprawozdania zawierającego 
wykaz wszystkich działań podejmowanych przez studenta w jej ramach; musi ono zostać zaakceptowane przez instytucję, w której 
student odbywał praktykę.

nauczycielska z językiem szwedzkim
1.	Studia stacjonarne I stopnia na kierunku filologia germańska,

specjalność: nauczycielska z językiem szwedzkim
	(w roku akademickim 2012/13 dla II i III roku oraz w roku 2013/14 dla III roku obowiązują nazwy: kierunek filologia, specjalność 
filologia germańska, program nauczycielski) 

obejmują odbywanie przez studentów filologii germańskiej studenckich praktyk pedagogicznych.

1.	Informacje wstępne

Studenci filologii germańskiej, studia stacjonarne I stopnia, program nauczycielski są zobowiązani do przeprowadzenia 150 godzin 
praktyk w ramach języka niemieckiego oraz 30 godzin w ramach języka szwedzkiego.
Praktyki pedagogiczne będą odbywać się w dwóch etapach:
1)	po semestrze IV jako praktyki ciągłe z języka niemieckiego, przez cały miesiąc wrzesień, w ilości 90 godzin, praktyki hospitacyjne,
2)	w trakcie semestru VI jako praktyki śródroczne z języka niemieckiego oraz szwedzkiego, przez okres całego semestru, w ilości 60 
godzin z języka niemieckiego oraz 30 godzin z języka szwedzkiego, praktyki czynne.   

2.	Przebieg praktyk

Praktyka pedagogiczna obejmuje dwojakie czynności. 
Studenci drugiego roku filologii germańskiej, program nauczycielski odbywają praktyki hospitacyjne w szkołach różnego typu 
(podstawowe, gimnazja oraz szkoły średnie publiczne lub prywatne). W trakcie swojej praktyki studenci zobowiązani są do 
hospitowania 90 godzin, prowadzonych przez doświadczonego nauczyciela języka niemieckiego. W czasie pobytu na praktyce muszą 
oni zapoznać się z życiem szkoły, brać udział w posiedzeniach Rady Pedagogicznej szkoły, mieć kontakty z pedagogiem szkolnym 
oraz psychologiem. Do ich obowiązków należy również zapoznanie się z dokumentacją szkolną: dziennikami zajęć, protokołami 
hospitacyjnymi oraz arkuszami ocen. Studenci muszą prowadzić dzienniczki hospitacji z uwagami o obserwowanych zajęciach.
Studenci trzeciego roku filologii germańskiej, program nauczycielski odbywają praktyki pedagogiczne czynne w szkołach różnego typu 
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(podstawowe, gimnazja oraz szkoły średnie publiczne lub prywatne). Ich praktyki polegają na przeprowadzeniu 60 godzin lekcyjnych z 
języka niemieckiego oraz 30 godzin z języka szwedzkiego. Do każdej przeprowadzanej lekcji muszą oni mieć przygotowany i 
zaakceptowany przez nauczyciela opiekuna konspekt lekcji. Do dalszych obowiązków studentów należy czynny udział w życiu szkoły, 
tzn. udział w posiedzeniach Rady Pedagogicznej szkoły, spotkania z pedagogiem szkolnym oraz psychologiem. Praktykanci mają 
również kontakt z dokumentacją szkolną, tzn. z dziennikami klasowymi, arkuszami ocen oraz protokołami hospitacyjnymi.
Po odbyciu praktyki pedagogicznej studenci zobowiązani są do przedstawienia opiekunowi praktyk z ramienia Uniwersytetu Śląskiego 
zaświadczenia o odbyciu praktyk, wystawionego przez Szkołę, w której odbywała się praktyka oraz dzienniczków praktyk i konspektów 
przeprowadzonych lekcji. Na tej podstawie zostanie zaliczona praktyka pedagogiczna.                                                      
Praktyka pedagogiczna zaliczana będzie również po przedłożeniu zaświadczenia o aktualnym zatrudnieniu na stanowisku nauczyciela 
języka niemieckiego/szwedzkiego w szkole publicznej lub prywatnej.

3.	Opiekun
Opiekunem praktyk jest dr Wacław Miodek.

25. Łączna liczba punktów ECTS, którą 
student musi uzyskać w ramach 
praktyk zawodowych na kierunku 
studiów o profilu praktycznym, a w 
przypadku kierunku studiów o profilu 
ogólnoakademickim – jeżeli program 
kształcenia na tych studiach 
przewiduje praktyki

interkulturowe studia niemcoznawcze: ,
język niemiecki od podstaw: ,
język szwedzki: ,
nauczycielska z językiem szwedzkim: ,
tłumaczeniowa w zakresie języków specjalistycznych:

26. Łączna liczba punktów ECTS, 
większa niż 50% ich ogólnej liczby, 
którą student musi uzyskać:
• na kierunku o profilu 

ogólnoakademickim w ramach 
modułów zajęć powiązanych z 
prowadzonymi badaniami 
naukowymi w dziedzinie nauki lub 
sztuki związanej z tym kierunkiem 
studiów, służących zdobywaniu 
przez studenta pogłębionej 
wiedzy oraz umiejętności 
prowadzenia badań naukowych;

• na kierunku o profilu praktycznym 
w ramach modułów zajęć 
powiązanych z praktycznym 
przygotowaniem zawodowym, 
służących zdobywaniu

interkulturowe studia niemcoznawcze: ,
język niemiecki od podstaw: ,
język szwedzki: ,
nauczycielska z językiem szwedzkim: ,
tłumaczeniowa w zakresie języków specjalistycznych:

27. Minimum kadrowe wraz z proporcją 
minimum kadrowego do liczby 
studentów

Załącznik minimum kadrowe
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Informacje dodatkowe
28. Ogólna charakterystyka kierunku Filologia germańska proponuje studentom pięć ścieżek kształcenia na studiach I stopnia.

Specjalność nauczycielska oprócz gruntownej wiedzy o języku niemieckim i przedmiotów przygotowujących do prowadzenia lekcji 
języka obcego, zakłada naukę drugiego języka obcego – szwedzkiego.

Specjalność kultura i literatura niemieckiego obszaru językowego oprócz gruntownej wiedzy o języku niemieckim kładzie nacisk na 
znajomość kultury i literatury trzech krajów niemieckojęzycznych (Niemiec, Austrii i Szwajcarii), na historię oraz literaturę i kulturę 
niemiecką na Śląsku.

Studia ze specjalnością tłumaczeniową w zakresie języków specjalistycznych obejmują poznanie odmian niemieckiego języka 
specjalistycznego, zajęcia z zakresu historii i literatury niemieckiego obszaru językowego oraz językoznawstwo, teorię i praktykę 
przekładu, a także elementy marketingu oraz prawa niemieckiego i polskiego. 

Specjalność język szwedzki oprócz gruntownej nauki języka szwedzkiego i przedmiotów związanych z kulturą krajów skandynawskich, 
zakłada naukę drugiego języka obcego - niemieckiego. 

Specjalność język niemiecki od podstaw zakłada oprócz zdobywania umiejętności językowych oraz pogłębianie wiedzy na temat krajów 
niemieckojęzycznych, ich kultury i literatury.

29. Ogólna charakterystyka specjalności interkulturowe studia niemcoznawcze
specjalność kultura i literatura krajów niemieckiego obszaru językowego spełnia wymogi określone w Rozporządzeniu Ministra Nauki i 
Szkolnictwa Wyższego z dnia 2 listopada 2011 r. w sprawie Krajowych Ram Kwalifikacji dla Szkolnictwa Wyższego.

Specjalność kultura i literatura niemieckiego obszaru językowego oprócz gruntownej wiedzy o języku niemieckim kładzie nacisk na 
znajomość kultury i literatury trzech krajów niemieckojęzycznych (Niemiec, Austrii i Szwajcarii), na historię oraz literaturę i kulturę 
niemiecką na Śląsku.

język niemiecki od podstaw
Specjalność język niemiecki od podstaw spełnia wymogi określone w Rozporządzeniu Ministra Nauki i Szkolnictwa Wyższego z dnia 2 
listopada 2011 r. w sprawie Krajowych Ram Kwalifikacji dla Szkolnictwa Wyższego.

Specjalność język niemiecki od podstaw na studiach I stopnia kierunku filologia germańska skierowana jest do absolwentów liceum 
ogólnokształcących oraz zawodowych. Nowa specjalność przygotowuje studentów do posługiwania się językiem niemieckim (na 
poziomie B2), pracy w instytucjach kulturalno-oświatowych i centrach biznesowych, a także do obsługi niemieckojęzycznych klientów 
w przedsiębiorstwach wykorzystujących strategie outsourcingowe. Program studiów zakłada zapoznanie się z wybranymi 
zagadnieniami z zakresu literaturoznawstwa, językoznawstwa oraz poszerzenie wiedzy z zakresu kultury języka polskiego, filozofii/
socjologii. Program tej specjalności przewiduje pozyskanie umiejętności w zakresie pracy z tekstem prasowym i korespondencji 
handlowej. Zajęcia praktyczne pozwolą studentowi na opanowanie wiedzy z zakresu języka niemieckiego w biznesie, stosunków 
polsko-niemieckich, standardów kulturowych w krajach niemieckiego obszaru językowego. Podczas zajęć praktycznych student 
nabywa umiejętności w zakresie teorii i praktyki translacji. Ponadto program studiów obejmuje zajęcia z zakresu literatury i kultury 
krajów niemieckiego obszaru językowego, będące uzupełnieniem wiedzy ogólnoakademickiej studenta.

język szwedzki
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Specjalność język szwedzki spełnia wymogi określone w Rozporządzeniu Ministra Nauki i Szkolnictwa Wyższego z dnia 2 listopada 
2011 r. w sprawie Krajowych Ram Kwalifikacji dla Szkolnictwa Wyższego.

Specjalność język szwedzki na studiach I stopnia kierunku filologia germańska skierowana jest do absolwentów liceów 
ogólnokształcących oraz zawodowych. Nowa specjalność przygotowuje studentów do swobodnego posługiwania się językiem 
szwedzkim (poziom B2), do pracy w instytucjach kulturalno-oświatowych i centrach biznesowych, a także do obsługi szwedzkich 
klientów w przedsiębiorstwach wykorzystujących strategie outsourcingowe. Program studiów zakłada zapoznanie się z wybranymi 
zagadnieniami z zakresu literaturoznawstwa, językoznawstwa oraz poszerzenie wiedzy z zakresu prawa i przedsiębiorczości. Podczas 
zajęć praktycznych student pod kierunkiem doświadczonych tłumaczy doskonali umiejętności w zakresie tłumaczeń tekstów 
użytkowych i literackich. Zajęcia praktyczne pozwolą studentowi na opanowanie technik komputerowych, wspomagających pracę w 
biurze. Program tej specjalności przewiduje pozyskanie umiejętności w zakresie pracy z tekstem współczesnych mediów, z 
wykorzystaniem terminologii polskiej i szwedzkiej.   Ponadto program studiów obejmuje zajęcia z zakresu języka,  literatury i kultury 
krajów niemieckiego obszaru językowego, będące uzupełnieniem wiedzy ogólnoakademickiej studenta. Absolwent kierunku filologia 
germańska specjalność język szwedzki posiądzie umiejętności w zakresie znajomości języka i kultury szwedzkiej na poziomie 
pozwalającym mu na pracę w instytucjach kulturalno-oświatowych i w centrach biznesowych z udziałem firm szwedzkich. Uzyska 
wykształcenie wyróżniające go w skali kraju – jako filologa posługującego się językiem szwedzkim i niemieckim.

nauczycielska z językiem szwedzkim
Specjalność nauczycielska z językiem szwedzkim spełnia wymogi określone w Rozporządzeniu Ministra Nauki i Szkolnictwa 
Wyższego z dnia 2 listopada 2011 r. w sprawie Krajowych Ram Kwalifikacji dla Szkolnictwa Wyższego oraz w Rozporządzeniu 
Ministra Nauki i Szkolnictwa Wyższego z dnia 17 stycznia 2012 r. w sprawie standardów kształcenia przygotowującego do 
wykonywania zawodu nauczyciela.

Instytut Filologii Germańskiej oferuje kształcenie dwuspecjalnościowe: specjalnością główną jest filologia germańska, a drugą język 
szwedzki. Studia przygotowują do podjęcia pracy w zawodzie nauczyciela języka niemieckiego w szkołach podstawowych oraz 
gimnazjalnych i języka szwedzkiego na poziomie podstawowym.

tłumaczeniowa w zakresie języków specjalistycznych
Specjalność tłumaczeniowa w zakresie języków specjalistycznych spełnia wymogi określone w Rozporządzeniu Ministra Nauki i 
Szkolnictwa Wyższego z dnia 2 listopada 2011 r. w sprawie Krajowych Ram Kwalifikacji dla Szkolnictwa Wyższego.

Studia mają charakter interdyscyplinarny i obejmują cele kształcące w zakresie filologicznym, interkulturowym, prawnym i 
ekonomicznym oraz jednego wybranego języka obcego na poziomie B2. Studia te obejmują naukę języka niemieckiego i drugiego 
języka obcego, poznanie odmian niemieckiego języka specjalistycznego, zajęcia z zakresu historii, literatury i kultury niemieckiego 
obszaru językowego oraz akwizycji języka obcego, językoznawstwo, gramatykę opisową i konfrontatywną, teoretyczne i praktyczne 
przedmioty przekładoznawcze, a także elementy ekonomii, marketingu oraz prawa niemieckiego i polskiego. Ponadto kładzie się 
nacisk na doskonalenie języka ojczystego, a także umiejętność posługiwania się nowymi technologiami informatycznymi w pracy 
tłumacza.
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30. Matryca pokrycia efektów kształcenia 
(pokrycie efektów kierunkowych przez 
efekty modułowe)

Załącznik nr 4

......................................................................
(pieczęć i podpis Dziekana)


